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Résumé : Le Code de Théodose est une compilation de lois publiées par l’empereur Théodose II. Le
droit espagnol et le droit européen s’en inspirent. On note un large vocabulaire lié aux transports,
marchandises, routes commerciales et à l’adoption des lois dans quelques régions de l’Empire ainsi
que les titres entre l’Empereur et ses subordonnés, sa manière de s’imposer. Une proposition de
traduction du Code de Théodose vers l’espagnol, basée sur la seule traduction en anglais, est
suggérée et analysée.
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